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UGREEN

Magnetic Wireless Car Charger
Model: W708 | P/N: 35970

Product Overview

DE: Produktibersicht | FR: Détail du Produit | ES: Detalles del producto |
CN: P RRJBTR | bl s dole 8,:AR | NL: Productoverzicht | SE: Produkto

PT: Visdo geral do produto

IT: Panoramica del Prodotto | RU: O6was Vndopmauns | JP: B &@iEN
ersikt | PL: Przeglad produktu | TR: Urtin Agiklamasi

Installation

DE: Installation | FR: Installation | ES: Instalacion | IT: Installazione | RU:

SE: Installation | PL: Installation | TR: Kurulum | PT: Instalagéo

@ Unscrew

VcraHosKa | JP: ERD{FIFF7E | CN: REHTE | cuws:AR | NL: Installatie

Rotate

(1) (2] (3] (4] STEP 1 STEP2
EN: Wireless Charging Area EN: Power Port EN: Indicator EN: Ball Joint Groove EN EN
DE: Wireless Ladebereich DE: Stromanschluss DE: Anzeiger DE: Kugel-Nut Insert the joint into the groove and tighten the nut. Release the hook clip.
FR: Zone de Charge sans Fil FR: Port d'Alimentation FR: Indicateur FR: Fente pour Rotule
ES: Area de Carga Inaldmbrica ES: Puerto de Alimentacién ES: Indicador ES: Ranura de Rétula DE DE
IT: Areadicarica wwreleis IT: Porta di alimentazione IT: Spia IT: Scanalatura del giunto sferico Stecken Sie das Gelenk in die Nut und ziehen Sie die Mutter fest. Losen Sie den Haken.
RU: 3oHa becnposogHoit 3apsgku RU: Mopt MNuTaHus RU: MHpunkaTop RU: KaHaBka Laposoro WapHvpa
User Manual | Benutzerhandbuch JP: DAVLARBITIT JP: faB0O WP AV —5527 JP: R—)L¥afvhz0vk FR FR
Manuel de ['Utilisateur | Manual de usuario | Manuale deH'UFente CN: 7B CN: 483 CN: #5747 s B Insérez |a rotule dans la fente et serrez I'écrou Libérez le clip du crochet.
PykosogcTso Monb3osatens | 1—H—<=a7IlL | BFFH Ll ot dalaze (AR 50 dise sAR 450 AR 55Vl dS5all 3,501 AR ‘ :
gl Js | Handleiding | Anvandarmanual NL: Draadloos oplaadgebied NL: Voedingspoort NL: Indicatielampje NL: Groef van kogelgewricht ES ES
Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu | Manual do Usuério SE: Wireless Charging Area SE: Stromport SE: Indikator SE: Kulledsspar Inserte la junta en la ranura y apriete la tuerca. Suelte el clip del gancho.
PL: Obszar tadowania bezprzewodowego ~ PL: Port zasilania PL: Wskaznik PL: Rowek przegubu kulowego
TR: Kablosuz Sarj Alani TR: Gug girisi TR: Gosterge TR: Bilyali Mafsal Olugu IT IT
PT: Area de carregamento sem fio PT: Porta de alimentagdo PT: Indicador PT: Ranhura dajunta esférica Inserire il giunto nella scanalatura e serrare il dado. Rilasciare [a clip del gancio.
RU RU
© 6 o © BcTaBbTe cCOefMHeHVe B Na3 1 3aTAHUTE raiiky. OTnyCTUTE 3aXUM AN KPIOYKa.
EN: Fixing Nut EN: Ball Joint EN: Twist Lock EN: Supporting Ring
DE: Mutter DE: Kugelgelenk DE: Drehverschluss DE: Stitzring JP JP
FR: Ecrou de Fixation FR: Rotule FR: Bouton Rotatif FR: Anneau de Support FYUREED R—ILS AR ER—ILY a1 R RO MR LA R, WARNAY I ZEBILT AR N IVIIS Y THEDET,
ES: Tuerca de Fijacién ES: Rétula ES: Cerradura de la Torcedura ES: Anillo de Soporte FyhEFDAT £,
I T: Dado difissaggio I T: Giunto Sferico I T: Chiusura a rotazione 1 T: Anello di sostegno CN
RU: KpenexHas laiika RU: Waposoii WapHup RU: MoBOpOTHbI 3aMok RU: OnopHoe Konbuo CN wEEhiEH, BRRS.
JP: Sk JP: K= vaTvb JP: vAzbOYY JP: HR—RUYY FATHRE, BECAHERIKIE, JER B S,
CN: #25 CN: Bk BT e CN: SZH53F AR AR
352l S (AR aS7aL 5,500 :AR Cows Jis AR $slll ess :AR sl 3 394591 § ASpadl 8,501 dsol Glhsdl dlaiee elis
NL: Bevestigingsmoer NL: Kogelgewricht NL: Draaisluiting NL: Steunring ‘
SE: Fastmutter SE: Kulled SE: Vridlas SE: Stodring NL NL
PL: Nakretka mocujaca PL: Przegub kulowy PL: Blokada skretna PL: Pierécien podtrzymujacy Steek het kogelgewricht in de groef en draai de moer vast. Maak de haakklem los.
TR: Sabitleme Somunu TR: Kuresel Mafsal TR: Bukum Kilid TR: Destek Halkasi
PT: Porca de fixacdo PT: Junta esférica PT: Trava por tor¢do PT: Anel de suporte SE SE

o
EN:
DE:
FR:
ES:
IT:

m

RU:

JP:

CN:

Air Vent Hook Clip

Hakenclip fur Luftungsschlitze

Crochet Clip de Grille d'Aération

Clip de Gancho de Ventilacion

Clip del gancio per la bocchetta dell'aria
Saxum ans Kprodka ans Beinycka Bosgyxa
RUNTYIISUT

=

Glasl elis tAR

Sattileden i sparet och dra 4t muttern.

PL
Wsun ztgcze w rowek i dokre¢ nakretke.

TR
Baglantiyi oluga yerlestirin ve somunu sikin.

PT
Introduza a junta na ranhura e aperte a porca.

Lossa krokklamman.

PL
Zwolnij zaczep haka

TR
Kanca klipsini serbest birakin.

PT
Solte o clipe do gancho

NL: Ventilatieopening-haakklem
SE: Klamma for luftventilkrok
PL: Zacisk haka odpowietrznika
TR: Havalandirma Kanca Klipsi
PT: Clipe do gancho do respiro de ar
-1- -2- -3- -4-
Specifications C €
DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones
) i . =) . RO g . .
IT: Specifiche | RU: Xapa.Kjl'ep.MCTVlKl/l [ JP: %uu&fi | CN: @S EU Declaration of Conformity
@l SlelsetAR | NL: Specificaties | SE: kraftfrdelning Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
PL: Specyfikacje | TR: Ozellikler | BP: Especificagbes with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU
Declaration of Conformity is available at the following internet address:
N https://; green.com/download/
Product Name Magnetic Wireless Car Charger
50V= — Ugreen Group Limited
| t .0V=3.0A/9.0V=2.22A 8
lliad > / Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road,
Output Power 15.0W Max Longhua, Shenzhen, China
, EU REP: Ugreen Group GmbH
Frequency Range 360kHz (For EU/UK) Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
H-field Strength **** dBpA/m(@10m)
The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific
circumstances. UK
GB Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
with Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
PaCkage Contents Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more
STEP3 STEP4 STEP 5 DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de 'Emballage about the GB Declaration of Conformity is available at the following
. _g y & . internet address: https://www.ugreen.com/download/
EN EN Rotate the twist lock to let the hook vise the air vent blades. EN ES: Contenido del paquete | IT: Contenuto della Confezione
Insert the hook into the air vent and adjust or remove the Do not apply excessive pressure to avoid damaging the blades. To start charging, please connect the charger to a power source and RU: Bynakoswe | JP:/\w7 —URE | CN: BEREE | dooll clse AR x%dccd‘_(’ff%”fL‘l?.‘w’dL ocheng Industrial Park. Longeuanxi Road
supporting ring due to the different circumstances. place your phone in the wireless charging area. NL: Verpakkingsinhoud | SE: Paketets innehall | PL: Zawarto$¢ LL }V%K‘;‘ Ul _‘)‘”%d‘?”éﬁ reng Industrial Park, Longguanxi Road,
DE Drehen Sie den Drehverschluss, damit der Hakenclip die opakowania | TR: Paket icerigji | PT: Contetido do pacote ongnhua, ~nenznen, .nina .
Liftungslamelle festhalt. Uben Sie keinen tibermaRigen Druck aus. DE UK REP: Acumen \mcr[mt\ondl Business Consultancy Limited
DE | g e e - ! g s . o ) ) Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Setzen Sie den Haken in die Liiftungslamelle ein und passen Sie den um eine Beschadigung der Klingen zu vermeiden. SchlieBen Sie bitte das Ladegerat an eine Stromquelle an und
Stiitzring je nach den unterschiedlichen Liftungstypen an oder platzieren Sie Ihr Telefon im Bereich des kabellosen Ladens.
entfernen Sie ihn. FR Tournez le bouton rotatif pour laisser le crochet serrer les lames
de grille d'aération. N'exercez pas une pression excessive pour FR
FR éviter d'endommager les lames. Avant de commencer a charger, veuillez connecter le chargeur a une
Insérez le crochet dans la grille d'aération et ajustez ou retirez ) _ ) N ) source d'alimentation et placez votre téléphone dans la zone de
I'anneau de support en fonction des différentes circonstances. ES Gire el cierre giratorio para permitir que el gancho apriete las charge sans fil. —
aspas de ventilacion. No aplique presion excesiva para evitar
ES dafiar las cuchillas. ES el ; ente d Important WEEE Information
Inserte el C“pdf‘ﬂ ganchoen la \/e»nt\\acwoﬂyajusteo retire el anillo . L L . . ﬁra cotme_r]zara Clargar, CO?e\C/fee Cargﬁ /oraéma uente \,e bri o . . This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates
de soporte seg(in las diferentes circunstancias. IT_Ruotare il dispositivo di bloccaggio girevole per consentire al clip alimentacion y cologue su telefono en el area de carga inalambrica. 1XMagnetic Wireless 1XAir Vent Hook Clip that, under the new Directive 2012/19/Ell on waste electrical and electroni
del gancio di awvicinare le alette di ventilazione dell'aria. » T Car Charger equipment (WEEE), product(s) used
IT Non applicare una pressione eccessiva per evitare di danneggiare Per iniziare la ricari I il caricabatteri f di electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with
Inserire la clip del gancio nella presa d'aria e regolare o rimuovere le lame. eriniziare laricarica, coflegare it caricabatterie a una ontedi general household waste. For proper treatment, recovery and recycling,
I'anello di supporto a seconda delle diverse circostanze. alimentazione e posizionare il telefono nell'area di ricarica wireless. please take this product(s) to designated collection points where it will be
RU [MoBepHUTE NOBOPOTHbIN (DUKCATOP, HTOBbI KPIOK-3aXKMM 3axKan RU accepted free of charge.
RU ﬂoﬂacw BEHTWIALMOHHOTO OTBEPCTUA. 5 5 YT06bI Ha4aTb 3apAAKY, NOXKANYICTa, MOAKIIOYUTE 3apsiAHOe YCTP voreR Disposing of this product correctly will help save valuable resources and
BCTaBbTe 3aK1M-KPIoYOK B BEHTUAALMOHHOE OTBEpCTHe U oTperyn € OKasbiBalTe YPesMEPHOro AaBnerMA, 4Tobbl N3bexath Nosp OIICTBO K MCTOYHUKY NMTAHNS 11 NOMECTUTe TenedoH & 30Hy Gecnp prevent any potential negative effects on human health and the environ-
VPYIATE VAV CHUMWTE OMOPHOE KOMbLO B 3aBUCHMOCTY OT Pa3nnyH OKAEHNS IESBNN. 0BOAHOI 3aPAAKI. eer Manual ment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
bixobcToATeNLCTE. P RURTYIISYTTITAYNTL— REROETYIRNOYY Please contact your local authority for further details of your nearest
JP ZEERI B H I ERBICELAALIBE I7 A7 VD BT 3 JP ) - designated collectio n point.
NN TS RN E L2 UAR £, 00 L O OFR I BN BOETOT TERBILSI L, FRBEBRICEFL. DI VLARBTI T ICHEHEEZE Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
N o N — _ - i 1ance with your national legislation
ST HR—RI > ZEERE I FEDA L F o o B 1XUSB-C Charging Cable 1X User Manual accord % g
B, EERNYEAMN BRI, USRS, I ) ) '
CN @gﬁ’ﬁ’EI’EI@‘ﬁQDJr)#“ﬁTﬂu&‘FF’m'&/*‘ijjm/’*’ Bl CNA R . N For professional users in the European Union
CN R BreREBIRERE, AR FIREELLTEXE, BRI FiazE, If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
BREBIENEXOAREE RO, S5 83FM= 12R, contact your dealer or supplier for further information.
. h L dssad)l doid Olyad dejle Blhasdl deid plowd) Cowsss J23 553 AR AR . . . . .
AR i)l Aot o A “Y ) O i o o . i . . For disposal in countries outside of the European Union
) o ) ) ) ) (dyganll doxxd Olyas O] cuizet) WI3)1 Jazall goyld Y (St ol dihie § disle gogs Blb Haag s lill Jeoss G252 ol cdd This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard
dalzsll B Bl o @51 o3 5 ol hasly dygaall doxzd § Blhasl eludis J&o) this product please contact your local authorities or dealer and ask for the
NL Draai de draaisluiting zodat de haakklem de schoepen van de NL ) correct method of disposal
NL ) . : ) ventilatieopening vastklemt. Oefen niet te veel druk uit om Om het opladen te starten, sluit de oplader aan op een stroombron
Steek dg haakklemin hetventwat\eopen_mg en pas de steunring aan beschadiging van de schoepen te voorkomen. en plaats uw telefoon in het draadloze oplaadgebied.
of verwijder deze omwille van de verschillende omstandigheden. .
SE Vrid vridlaset for att [ta krokkldmman skruva fast luftventilens SF - i . . Warranty Information
SF _ . _ _ o blad. Utsatt inte for hart tryck for att undvika att skada bladen. Foratt borja \addua, anslut \Uaddaren till en stromkalla och placera A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from
Séttin kroklilammgt(n i luftgallret och justera eller ta bort stédringen din telefon i omradet for tradlos laddning. UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if
beroende p de olika omstandigheterna. PL Obré¢ blokade skretna tak, aby zaczep hakowy zacisnat fopatki PL youruninto any problems
PL odnow/etrzmka Nie wywieraj nadmiernego nacisku tak, aby Aby rozpoczac fadowanie, podtacz tadowarke do zrédta zasilania i
Wsun zaczep hakowy do odpowietrznika i wyreguluj lub zdejmij unikna¢ uszkodzenia topatek umies¢ telefon w obszarze tadowania bezprzewodowego
pierscien podtrzymujacy w zaleznosci od réznych okolicznosci TR Kanca klipsinin havalandirma kanatlarina ge¢mesini saglamak igin TR
TR cevirme kilidini dondurtn. Bigaklara zarar vermemek igin asiri Sarj etmeye baslamak icin liitfen sarj cihazini bir guc kaynagina
Kanca klipsini havalandirma deligine takin ve farkli durumlara gére basing uygulamayin baglayin ve telefonunuzu kablosuz sarj alanina yerlegtirin
destek halkasini ayarlayin veya cikarin PT Gire a trava de torg3o para permitir que o clipe de gancho prenda

PT
Insira o clipe de gancho no respiro de ar e ajuste ou remova o anel
de suporte de acordo com as diferentes circunstancias.

as [dminas da saida de ar. Ndo aplique presséo excessiva para
ndo danificar as [dminas.

PT
Para iniciar o carregamento, conecte o carregador a uma fonte de
energia e coloque o telefone na area de carregamento sem fio.

Manuale Utente
PAP 22
Raccolta carta
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SELECT

Dim

TOL.

A

B

EPS

EPE

EPP

BAG

CTN

LABEL

0~6

0.05

0.05

0.10

0.20

SCALE

UGREEN 7RBX RIIT

ES TN

AR A

6~30

0.10

0.15

0.20

0.50

0.50

0.50

3.00

0.20

30~120

0.15

0.20

0.30

0.50

0.50

0.50

5.00

1.00

0.25

SHEET
1/

YRR W705 35970 12BB$

120~300

0.20

0.30

0.40

1.00

1.00

1.00

10.00

1.00

0.30

300~450

0.25

0.40

0.50

2.00

2.00

2.00

15.00

2.00

0.50

UNIT
mm

=L} =

Wl

450~600

0.30

0.50

0.60

3.00

3.00

3.00

20.00

3.00

0.80

DRAFT TOLERANCE

0.20°
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IC Statement
EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference;
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
FR
Le pr € sent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autoris € e aux deux conditions suivantes:

(1) I"appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage subi, m & me si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
Cet & quipement est conforme aux limitesd’  exposition aux rayonnements de la IC € tablies pour un environnement non contrd € . Cet € quipement doit € tre install & et fonctionner d au moins 20cm de distance d” un radiateur ou de votre corps. Cet & metteur ne doit pas € tre co-localis € ni fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre € metteur.

FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any inte rference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interferenceto radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment oft and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.
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